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On-Premise Software - License Terms and Conditions 
- DENMARK 

On-Premise Software – Vilkår og betingelser for 
licensen – DANMARK 

 
These License Terms and Conditions (hereinafter: "T&C") 
apply to the use of software products designed for the use 
on the premises and infrastructure of the customer 
(hereinafter: "Software"), 

 
Disse vilkår og betingelser for licensen (i det følgende: 
"Vilkår og betingelser") finder anvendelse til brug af 
softwareprodukter, der er designet til brug i kundens 
lokaler og infrastruktur (On-Premise) (i det følgende 
betegnet som: "Software"),  
 

offered by Dräger Danmark A/S (hereinafter "Licensor"), 
to the entity entering into this for use of the Software 
(hereinafter: "Licensee"; Licensor and Licensee each a 
“Party” and collectively the "Parties"). 

udbudt af Dräger Danmark A/S (i det følgende 
"Licensgiver") til den enhed, der indgår denne 
Licensaftale om anvendelse af softwaren (i det følgende: 
"Licenstager", Licensgiver og Licenstager, som hver er en 
“Part”, og som samlet betegnes som "Parter"). 

 
The person acting on behalf of the Licensee declares: (i) 
they are authorised to validly enter into this License 
Agreement with effect for the Licensee; and (ii) they agree 
to be bound by the T&C. 

Den person, der agerer på licenstagerens vegne, erklærer: 
i) at vedkommende er autoriseret til på gyldigt grundlag at 
indgå denne Licensaftale  med virkning for licenstageren, 
og ii) at vedkommende indvilliger i at være underlagt disse 
vilkår og betingelser. 

  
1. Subject of the License Agreement  1. Genstand for Licensaftalen  

 

1.1. The subject of the T&C is the licensing of the 
Software to the Licensee for the term in accordance with 
the provisions of these T&C. This license is granted on the 
basis of a document establishing the conclusion of the 
License Agreement, e.g. an order form, a customer-
specific offer, a commercial agreement or a contract 
(hereinafter uniformly the "Order Form"), whereby the 
T&C are incorporated.  

1.1. Genstanden for disse vilkår og betingelser er tildeling 
af licens til softwaren til licenstageren i kontraktens løbetid 
i henhold til bestemmelserne i disse vilkår og betingelser. 
Denne licens er tildelt på baggrund af et dokument, der 
fastslår indgåelse af Licensaftalen, for eksempel en 
ordreformular, et kundespecifikt tilbud, en kommerciel 
aftale eller en kontrakt (i det følgende samlet betegnet som 
"Ordreformular"), hvormed disse vilkår og betingelser 
finder anvendelse.  
 

1.2. The Licensor will provide the Licensee with copies of 
the Software for use on the Licensee's systems for the 
term and for the purposes stipulated at clause 3 of these 
T&C in the number necessary to achieve those purposes. 
The Licensee will receive the Software either online in 
digital form or on a suitable data carrier, unless installation 
of the Software has been agreed separately, and the 
copies are provided directly on the Licensee's systems. 
The right to use the Software does not include any right to 
the Software's source code. The Licensee agrees to 
accept the Software as set out on the product websites, 
the order form and documents available under 
https://www.draeger.com/termsandconditions (hereinafter 
the “Specification of Services”). The Software essentially 
corresponds to this. 

1.2. Licensgiveren giver licenstageren eksemplarer af 
softwaren til anvendelse i licenstagerens systemer i den 
periode og til de formål, der fastsættes under paragraf 3 i 
disse vilkår og betingelser, i det antal, der er nødvendigt 
for at opfylde disse formål. Licenstageren modtager 
softwaren enten online i digitalt format eller gennem en 
passende databærer, medmindre installeringen af 
softwaren er aftalt separat, og disse eksemplarer dermed 
leveres direkte i licenstagerens systemer. Retten til at 
anvende softwaren omfatter ikke nogen ret til softwarens 
kildekode. Licenstageren accepterer softwaren som 
beskrevet på produktwebstederne, bestillingsformularen 
og de dokumenter, der er tilgængelige på 
https://www.draeger.com/termsandconditions (i det 
følgende “Specificering af serviceydelser”). Softwaren 
svarer grundlæggende hertil. 
 

1.3. The Licensor will provide support in accordance with 
the provisions of Section 2. Additional services are not the 
subject of this License Agreement (and are not included in 
the License Fee), but may be agreed separately by the 
Parties (and may be subject to additional fees). 

1.3. Licensgiveren yder support i henhold til 
bestemmelserne i afsnit 2. Yderligere serviceydelser er 
ikke genstand for denne Licensaftale (og er ikke omfattet 
af licensgebyret), men kan aftales separat af parterne (og 
kan være omfattet af yderligere gebyrer). 
 

1.4. The Licensor retains the right to adjust the T&C with 
effect for the future at any time. This applies in particular 
in the event of a change in the legislative situation or if and 
insofar as this is necessary for reasons of IT security. The 
current T&C are available at 
https://www.draeger.com/termsandconditions. 

1.4. Licensgiveren kan til enhver tid beholde retten til at 
justere disse vilkår og betingelser med fremtidig virkning. 
Dette gælder især i tilfælde af en ændring i lovgivningen, 
eller hvis og i det omfang det er nødvendigt af hensyn til 
IT-sikkerheden. De aktuelle Vilkår og Betingelser er 
tilgængelige på 
https://www.draeger.com/termsandconditions. 

  
 
 
 
 
 

https://www.draeger.com/termsandconditions
https://www.draeger.com/termsandconditions
https://www.draeger.com/termsandconditions
https://www.draeger.com/termsandconditions
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2. Support and service 2. Support og service 
 

2.1. Unless stipulatet otherwise, the Licensor shall 
provide support and service in accordance with the 
following provisions. 
 

2.2 The Connectivity Package is required for support and 
service for some of the licensed Software. Support and 
services are provided remotely.  

2.1. Såfremt ikke andet er avtalt, yder licensgiveren 
support og service i henhold til følgende bestemmelser. 
 
 
2.2 Conntectivity Packagen er påkrævet til support og 
service til noget af den licenserende Software. Support og 
serviceydelser udføres på afstand.  
 

2.3. The Software will be provided by the Licensor in 
accordance with the scope of use defined in the 
Specification of Services, together with the functionalities 
and qualities stipulated therein. 

2.3. Softwaren leveres af licensgiveren i henhold til det 
anvendelsesomfang, der er defineret i specificeringen af 
serviceydelser, og med de funktioner og egenskaber, der 
er fastsat deri. 
 

2.4. To use it, the Software must be installed. Installation 
is not part of this License Agreement, but must be ordered 
separately.  

2.4. Softwaren skal være installeret, for at den kan 
anvendes. Installering er ikke en del af denne Licensaftale 
, men skal bestilles separat.  
 

2.5. Technical support can be contacted by e-mail 
service.dk@draeger.com and by phone +45 44 50 00 00.  

2.5. Du kan kontakte teknisk support pr. e-mail 
service.dk@draeger.com og pr. telefon +45 44 50 00 00.  
 

2.6. The Licensor will keep the Software operational 
throughout the term in accordance with the Specification 
of Services. This includes, without limitation, bug fixes and 
other necessary updates. It does not include specific 
adaptation of the Software to the Licensee's IT 
environment.  

2.6. Licensgiveren holder softwaren funktionsdygtig i hele 
kontraktens løbetid i overensstemmelse med 
specificeringen af serviceydelser. Dette omfatter, men er 
ikke begrænset til, fejlretninger og andre nødvendige 
opdateringer. Det omfatter ikke specifik tilpasning af 
softwaren til licenstagerens IT-miljø.  
 

2.7. In the event of Software faults (hereinafter “Fault”) 
that significantly impair the intended usability of the 
Software, the Licensor will use commercially reasonable 
efforts to remedy such Fault within a reasonable period of 
time. This may include isolating the cause of the Fault, 
Fault diagnosis as well as undertaking services aimed at 
rectifying the Fault (e.g. patches or service packs). At the 
Licensor's option, Fault correction services may also be 
provided in the form of a workaround or an update. 

2.7. I tilfælde af at der er fejl i softwaren (i det følgende 
“Fejl”), der på betydelig vis skader den tilsigtede 
anvendelse af softwaren, vil licensgiveren gøre en 
kommercielt rimelig indsats for at afhjælpe en sådan fejl 
inden for en rimelig tidsperiode. Dette kan omfatte isolering 
af årsagen til fejlen, fejldiagnosticering såvel som 
udførelse af serviceydelser, der har til formål at rette op på 
fejlen (for eksempel programrettelser eller servicepakker). 
Efter licensgiverens eget valg kan serviceydelser i 
forbindelse med fejlkorrigering ligeledes udføres i form af 
en workaround eller en opdatering. 
 

2.8. If a Fault correction described at clause 2.7. above 
fails to remedy the Fault within a reasonable period of time, 
the Licensee may, at its option, terminate this License 
Agreement or reasonably reduce the License Fee and, as 
the case may be, may claim damages or reimbursement 
of expenses; in each case in accordance with the statutory 
provisions as well as those of these T&C. 

2.8. Hvis en fejlkorrigering, som beskrevet under paragraf 
2.7. ovenfor, ikke formår at afhjælpe fejlen inden for en 
rimelig tidsperiode, kan licenstageren efter eget valg 
bringe denne Licensaftale til ophør eller i rimelig grad 
reducere licensgebyret samt eventuelt kræve 
skadeserstatning eller godtgørelse af udgifter; i hvert 
tilfælde i overensstemmelse med lovbestemmelserne 
såvel som bestemmelserne i disse vilkår og betingelser. 
 

2.9. In addition, the Licensee may receive other Software 
updates and upgrades. Updates are all updates of the 
Software that relate to the functions contained in the 
Software at the time this License Agreement is entered into 
("Updates"). Upgrades are improvements, optimisations 
and functional extensions to the Software, relating to the 
existing scope of functions ("Upgrades"). The Licensee 
will not receive any further functional extensions other than 
those already included in the scope of the product. Such 
further functional extensions are offered separately for a 
fee, as add-ons, locked options, supplementary products 
or feature sets. 

2.9. Licenstageren kan derudover modtage andre 
softwareopdateringer og -opgraderinger. Opdateringer er 
alle opdateringer af softwaren, der er relateret til de 
funktioner, som softwaren indeholder på tidspunktet for 
indgåelse af Licensaftale n ("Opdateringer"). 
Opgraderinger er forbedringer og optimeringer af 
softwaren samt udvidelser af dens funktioner i forhold til 
funktionernes eksisterende omfang ("Opgraderinger"). 
Licenstageren modtager ikke yderligere 
funktionsudvidelser ud over dem, som allerede er 
inkluderet i produktets omfang. Sådanne yderligere 
funktionsudvidelser tilbydes separat mod et gebyr, som 
udvidelser, låste valgmuligheder, ekstraprodukter eller 
funktionssæt. 
 

2.10. The Licensor will furthermore have the right, but not 
the duty, to update the Software for other purposes or to 

2.10. Licensgiveren har derudover ret til, men ikke pligt til, 
at opdatere softwaren til andre formål eller ændre den på 

mailto:service.dk@draeger.com
mailto:service.dk@draeger.com
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modify it in another form, provided that - taking into 
account the Licensor's interests - the Licensee can be 
reasonably expected to accept the Software modification. 
Reasonable modifications include, without limitation, 
modifications that do not affect the Software's essential 
scope of performance or are required for reasons of IT 
security or due to changes in the regulatory framework.  

anden vis, forudsat at – idet der tages hensyn til 
licensgiverens interesser – det med rimelighed kan 
forventes, at licenstageren accepterer 
softwareændringerne. Rimelige ændringer omfatter, men 
er ikke begrænset til, ændringer, der ikke påvirker 
softwarens grundlæggende anvendelsesområde eller er 
påkrævede på grund af IT-sikkerhed eller ændringer i de 
lovgivningsmæssige rammer.  
 

2.11. The Licensee must allow to have patches, Upgrades 
and Updates to be installed in a timely manner, and in any 
event no later than by the time the next version of the 
Software is made available, and to provide any required 
contributory services to such installation as necessary. If 
the Licensor releases new functionalities that require 
instruction according to medical product law, and provides 
such instruction to the Licensee, the Licensee is 
responsible for reading and complying with such 
instruction prior to use. 

2.11. Licenstageren skal give tilladelse til rettidig 
installering af programrettelser, opgraderinger og 
opdateringer, og under alle omstændigheder ikke senere 
end det tidspunkt, hvor den nye version af softwaren gøres 
tilgængelig, og til levering af andre serviceydelser, der 
måtte være påkrævet til en sådan installering. Hvis 
licensgiveren frigiver nye funktioner, der kræver vejledning 
i henhold til lovgivning om medicinske produkter, og giver 
en sådan vejledning til licenstageren, er licenstageren 
ansvarlig for at læse og følge en sådan vejledning forud for 
anvendelse heraf. 
 

2.12. Support and service will only be provided for the 
respective current and preceding version of the Software.   

2.12. Support og service ydes kun til den respektive 
nuværende og forudgående version af softwaren.   
 

2.13. The License Fee (see 4.1) includes the remuneration 
for support and services. 

2.13. Licensgebyret (se 4.1) omfatter betaling for support 
og serviceydelser. 

  
3. Intellectual property and rights of use 3. Intellektuel ejendom og brugsret 

 

3.1. Any and all intellectual property rights to the Software 
remain exclusively with the Licensor and, if applicable, its 
licensors. The Licensee may use the Software only to the 
extent expressly granted under these T&C. 

3.1. Alle intellektuelle ejendomsrettigheder til softwaren 
tilhører fortsat udelukkende licensgiveren og, hvor det 
finder anvendelse, dennes licensgivere. Licenstageren må 
udelukkende anvende softwaren i det omfang, der 
udtrykkeligt er givet tilladelse til i henhold til disse vilkår og 
betingelser. 
 

3.2. The Licensee is granted a non-exclusive right, limited 
in time to the agreed term and in location to the Licensee's 
business premises, to use the Software in accordance with 
the T&C, the Order Form and the Specification of Services 
to the extent necessary to achieve the stipulated 
contractual purpose. The contractual purpose follows from 
an overall assessment of the Order Form, together with the 
Specification of Services.  

3.2. Licenstageren gives en ikke-eksklusiv licens, der 
begrænses tidsmæssigt til den aftalte periode og 
placeringsmæssigt til licenstagerens driftssted, til at 
anvende softwaren i overensstemmelse med disse vilkår 
og betingelser, ordreformularen og specificeringen af 
serviceydelser i det nødvendige omfang for at opfylde det 
fastsatte kontraktformål. Kontraktformålet følger af en 
generel vurdering af ordreformularen sammen med 
specificeringen af serviceydelser.  
 

3.3. Despite clause 3.2 above, the Licensee is not 
granted any further rights of use. In particular, the Licensee 
is not entitled to do any of the following in relation to the 
Software or components thereof: 

3.3. Licenstageren tildeles, til trods for paragraf 3.2 
ovenfor, ingen yderligere brugsret. Licenstageren er i 
særdeleshed ikke berettiget til at gøre noget af følgende i 
forbindelse med softwaren eller softwarens bestanddele: 
 

− make them available to third parties – with the 
exception of technical service providers used 
merely for support, e.g. hosting providers; 

− Gøre dem tilgængelige over for tredjeparter – 
med undtagelse af tekniske serviceleverandører, 
der blot benyttes til support, for eksempel 
hostingudbydere 

− reproduce, sell, modify, alter, manipulate, repair 
or create derivative works of them; 

− Reproducere, sælge, ændre, forandre, 
manipulere eller reparere dem eller skabe afledte 
værker af dem 

− reverse engineer, disassemble or decompile 
them, or use other methods to derive the 
Software's source code; 

− Udføre reverse engineering, demontering eller 
dekompilering af dem eller anvende andre 
metoder til at opnå softwarens kildekode 

− utilise or exploit them in such a way that no 
charges are incurred or usage restrictions or 
quotas are exceeded; 

− Anvende eller udnytte dem på en sådan måde, at 
der ikke opkræves gebyrer, eller at 
brugsbegrænsninger eller kvoter overskrides 

− use them in connection with a fork or derivative 
work, or access content using automated means, 
unless stipulated in the Specification of Services;  

− Anvende dem i forbindelse med en forgrening 
eller et afledt værk eller tilgå indhold ved at 
anvende automatiserede midler, medmindre 
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dette er fastsat under specificeringen af 
serviceydelser  

− by circumventing the security mechanisms used; 
or 

− Ved at omgå de anvendte 
sikkerhedsmekanismer, eller 

− use them to conduct any harmful or otherwise 
unlawful activity 

− Anvende dem til at udføre skadelige eller på 
anden måde ulovlige aktiviteter 

 

to the extent that under certain circumstances, such 
individual measures are not necessarily permitted by law.  

i det omgang hvor sådanne enkelte tiltag under visse 
omstændigheder ikke nødvendigvis er lovlige.  

  
4. Remuneration  4. Betaling  

 

4.1. For the use of the Software, the Licensee pays to the 
Licensor the license fee specified in the respective Order 
Form ("License Fee"). 

4.1. Licenstageren betaler licensgiveren det licensgebyr 
for at anvende softwaren, som er specificeret i den 
respektive ordreformular ("Licensgebyr"). 
 

4.2. Unless stipulated otherwise in the relevant Order 
Form, invoices will be issued annually in advance and the 
License Fee will be payable within 14 days of invoicing.  

4.2. Fakturaer til forudbetaling udstedes årligt, 
medmindre andet fastsættes i den pågældende 
ordreformular, og licensgebyret forfalder til betaling 14 
dage efter fakturering.  
 

4.3. Services outside the scope agreed in the T&C must 
be remunerated separately by the Licensee. The 
Licensor's respective current hourly rates apply. 

4.3. Serviceydelser uden for det aftalte omfang i henhold 
til disse vilkår og betingelser skal betales separat af 
licenstageren. Licensgiverens respektive aktuelle 
timepriser finder anvendelse. 
 

4.4. Prices generally are exclusive of applicable taxes 
and similar charges, including sales, use, consumption, 
withholding and value added taxes. Where applicable law 
requires the Licensee to withhold any amount of its 
payment, the Licensee will be responsible for paying 
withholding tax, and the License Fee will be deemed 
increased accordingly, with the effect that all fees agreed 
in the T&C or in the respective Order Form are net 
payment amounts. 
 

4.4. Priser er generelt set eksklusive gældende skatter og 
lignende gebyrer, herunder skat på omsætning, 
anvendelse og forbrug samt kildeskat og moms. I tilfælde 
hvor det i henhold til gældende lovgivning kræves, at 
licenstageren tilbageholder et givet beløb af sine 
betalinger, vil licenstageren være ansvarlig for at betale 
kildeskat, og licensgebyret betragtes som øget i 
overensstemmelse dermed, med den virkning, at alle 
gebyrer, der er aftalt under disse vilkår og betingelser eller 
i den respektive ordreformular, er nettobeløb til betaling. 
 

4.5. In the event that the Software is provided free of 
charge, clauses 4.1. to 4.4. shall not apply. The Licensee 
may use the Software free of charge for the period 
specified in the Order Form. 
 

4.6. 4.5. I tilfælde af, at Softwaren leveres gratis, finder 
punkt 4.1. til 4.4. ikke anvendelse. Licenstageren kan 
bruge softwaren gratis i den periode, der er angivet i 
bestillingsformularen. 

  
5. General cooperation obligations 5. Generelle samarbejdsforpligtelser 

 

5.1. Use of the Software is conditional on the hardware 
and software used by the Licensee, including workstation 
computers, routers, data communications systems, etc. 
(hereinafter "IT Infrastructure") meeting the minimum 
technical requirements of the Software version used by the 
Licensee. These minimum requirements are set out in 
detail in the Specification of Services. 

5.1. Der er betingelser for anvendelsen af softwaren, der 
gælder for den hardware og software, som licenstageren 
anvender, herunder bl.a. computere, routere og 
datakommunikationssystemer tilknyttet arbejdsstationen (i 
det følgende "IT-infrastrukturen"), der lever op til de 
tekniske minimumskrav til den softwareversion, som 
licenstageren anvender. Disse minimumskrav er nøje 
beskrevet under specificeringen af serviceydelser. 
 

5.2. The Licensee agrees that the Licensor may install 
individual components of the Software on the IT 
Infrastructure that are required to provide the agreed 
scope of functions but are not used by the Licensee itself. 
This applies in particular to so-called client components for 
remote access for the purposes of service, improving the 
security of the Software or for Software analysis modules. 

5.2. Licenstageren accepterer, at Licensgiveren kan 
installere individuelle komponenter af Softwaren på IT-
infrastrukturen, som er nødvendige for at levere det aftalte 
funktionsomfang, men som ikke anvendes af 
Licenstageren selv. Dette gælder især for såkaldte 
klientkomponenter til fjernadgang med henblik på service, 
forbedring af softwarens sikkerhed eller for 
softwareanalysemoduler. 
 

5.3. The IT Infrastructure is the sole responsibility of the 
Licensee. This includes, without limitation, ensuring the 
operation and updating of the IT Infrastructure as well as 
carrying out periodic data backups.  

5.3. IT-infrastrukturen er udelukkende licenstagerens 
ansvar. Dette omfatter, men er ikke begrænset til, at sikre 
drift og opdatering af IT-infrastrukturen såvel som 
gennemførelse af periodiske databackups.  
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5.4. The users authorised by the Licensee for using the 
Software must be familiar with operating the Software and 
with the essential contents of the T&C. The Licensee must 
ensure the users' compliance with them.  

5.4. De brugere, som licenstageren godkender til at 
anvende softwaren, skal have kendskab til at anvende 
softwaren og til det grundlæggende indhold af disse vilkår 
og betingelser. Licenstageren skal sikre brugernes 
efterlevelse af disse.  
 

5.5. The Licensee will continue to provide reasonable 
support to the Licensor regarding analysis and remedying 
of Faults; for example, by providing an adequately detailed 
Fault description to the Licensor as well as associated 
documents, data and access to the Licensee's IT 
infrastructure to the extent required for this purpose. 

5.5. Licenstageren fortsætter med at give rimelig support 
til licensgiveren i forbindelse med analyse og afhjælpning 
af Fejl, for eksempel ved at give licensgiveren en 
passende detaljeret fejlbeskrivelse såvel som de 
tilknyttede dokumenter, data og adgang til licenstagerens 
IT-infrastruktur i det omfang, som formålet kræver. 

  
6. License audit 6. Licensaudit 

 

6.1. The Licensor may itself audit or may retain 
competent third parties who are subject to an obligation of 
secrecy ("Auditor") to audit the Licensee for compliance 
with the Software's agreed scope of use at any time, where 
good cause exists to do so, or otherwise once a year, 
including by auditing the business records and other 
documents at the Licensee's premises ("License Audit"). 
To this end, the Licensee will grant the Licensor access to 
its business premises during regular business hours. The 
License Audit should not interfere with the Licensee's 
ordinary business operations and will be performed in a 
manner that takes into account data privacy and security 
requirements.  

6.1. Licensgiveren kan selv udføre audit eller kan 
engagere kompetente tredjeparter, som er underlagt 
tavshedpligt ("Auditor") til at foretage audit af 
licenstageren med henblik på efterlevelse af softwarens 
aftalte anvendelseområde, når som helst der er en god 
grund til at gøre det, eller en gang om året, herunder ved 
at foretage audit af forretningsoptegnelser og andre 
dokumenter i licenstagerens erhvervslokaler 
("Licensaudit"). Til dette formål vil licenstageren give 
licensgiveren adgang til sine erhvervslokaler inden for 
normal arbejdstid. Licensauditten bør ikke påvirke 
licenstagerens ordinære forretningsaktiviteter og foretages 
på en måde, som tager hensyn til krav til databeskyttelse 
og -sikkerhed.  
 

6.2. A License Audit will be notified to the Licensee in 
writing with a notice period of four weeks (except in 
justified urgent cases). 

6.2. En licensaudit meddeles licenstageren skriftligt med 
en varselsperiode på fire uger (med undtagelse af 
berettiget presserende tilfælde). 
 

6.3. If the License Audit discloses that the Licensee is 
using the Software in excess of the scope of the License, 
the Licensee will be obligated to increase the license 
volume accordingly with retroactive effect. In addition, the 
Licensee will in this case be obligated to bear the 
reasonable, demonstrated costs of the License Audit. Any 
additional claims for damages by the Licensor will not be 
affected.  

6.3. Hvis licensauditten viser, at licenstageren anvender 
softwaren ud over licensens anvendelsesområde, 
forpligtes licenstageren til at udvide licensens størrelse 
tilsvarende med tilbagevirkende kraft. Licenstageren vil i 
dette tilfælde derudover være forpligtet til at bære de 
rimelige, dokumenterede omkostninger ved licensauditten. 
Eventuelle yderligere erstatningskrav fra licensgiverens 
side vil ikke være påvirket heraf.  

  
7. Third-party rights and open source software 7. Tredjepartsrettigheder og open source-software 

 

7.1. To the best of the Licensor's information, knowledge 
and belief, the Software is free from third-party rights that 
would prevent the Licensor from granting the License. 

7.1. Efter licensgiverens bedste overbevisning og viden 
er softwaren fri for tredjepartsrettigheder, der ville hindre 
licensgiveren i at tildele licensen. 
 

7.2. Should third parties be entitled to and assert such 
rights, the Licensor will, at its own expense, defend and 
hold the Licensee harmless against the asserted third-
party claims. The Licensee shall notify the Licensor without 
undue delay of any assertion of such third-party rights, at 
least in writing, and will issue all powers of attorney and 
authority to the Licensor as necessary to defend and hold 
itself and the Licensee harmless. Without the Licensor's 
consent, the Licensee will not acknowledge the asserted 
claims to the third parties.  

7.2. Skulle tredjeparter have sådanne rettigheder og gøre 
dem gældende, skal licensgiveren for egen regning 
forsvare og holde licenstageren skadesløs som følge af 
disse tredjepartskrav. Licenstageren skal uden unødig 
forsinkelse meddele licensgiveren enhver hævdelse af 
sådanne tredjepartsrettigheder, som minimum skriftligt, og 
give licensgiveren alle fuldmagter og godkendelser i det 
omfang, det er nødvendigt for at forsvare og holde både 
denne og licenstageren skadesløse. Licenstageren 
anerkender ikke de hævdede krav over for tredjepart uden 
licensgiverens samtykke.  
 

7.3. Where conflicting third-party rights in fact exist, the 
Licensor will, at its option, (i) acquire at its own expense 
additionally required rights of use from the third parties, (ii) 
modify or replace the Software in such a way that it no 
longer infringes third-party rights, without thereby 
significantly impairing the Software's functionality, or (iii) if 
(i) and (ii) are not commercially or operationally viable, 

7.3. I tilfælde, hvor kolliderende tredjepartsrettigheder 
faktisk eksisterer, vil licensgiveren efter eget valg i) for 
egen regning erhverve yderligere påkrævede 
brugsrettigheder fra tredjeparterne, ii) ændre eller erstatte 
softwaren på en sådan måde, at den ikke længere er i strid 
med tredjepartsrettighederne, uden dermed at forringe 
softwarens funktion i betydelig grad, eller iii) hvis i) og ii) 



 

On-Premise Software License Terms and Conditions -  Version 1.1 - Last updated : 07/2024 Side 6 / 11 

terminate this License Agreement with immediate effect 
and reimburse the Licensee for the License Fee for the 
cancelled remainder of the contractual term. 

ikke er kommercielt eller operationelt gennemførligt, 
bringe denne Licensaftale  til ophør med omgående 
virkning og tilbagebetale licensgebyret til licenstageren for 
resten af kontraktperioden, der er blevet annulleret. 
 

7.4. The Software includes free and open source 
software. The respective current open source license 
terms and conditions apply with priority to the open source 
elements. A list of all free and open source software used 
as well as the respective license terms conditions, notices 
and acknowledgements is available at 
https://.www.draeger.com/opensource. 
 

7.4. Softwaren omfatter freeware og open source-
software. De respektive aktuelle vilkår og betingelser for 
open source-licensen finder prioriteret anvendelse i 
relation til open source-elementerne. En liste over alt 
anvendt freeware og open source-software, såvel som de 
respektive licensvilkår og -betingelser, -meddelelser og -
anerkendelser, er tilgængelige på 
https://.www.draeger.com/opensource. 
 

7.5. The Software may contain proprietary contents of third 
parties, which may be subject to their own license terms 
for end users and apply directly to the Licensee. Such 
license terms are available at 
https://www.draeger.com/termsandconditions and take 
precedence over the T&C in their scope of application. 

7.5. Softwaren kan indeholde indhold, der er beskyttet af 
tredjeparter, som kan være underlagt deres egne 
licensbetingelser for slutbrugere, og som gælder direkte 
for Licenstageren. Sådanne licensvilkår er tilgængelige på 
https://www.draeger.com/termsandconditions og har 
forrang for Vilkår og betingelser i deres 
anvendelsesområde. 

  
8. Liability  8. Ansvar  

 

8.1. The Licensor will be liable without limitation to the 
Licensee in the event of intentional misconduct, gross 
negligence on the part of officers or executives, culpable 
injury to life, limb or health, defects fraudulently concealed 
by the Licensor or defects, the absence of which the 
Licensor has guaranteed, as well as under the German 
Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz) for personal 
injury or property damage pursuant to the statutory 
provisions. 

8.1. Licensgiveren er ansvarlig uden begrænsninger over 
for licenstageren i tilfælde af forsætlig forsømmelse, grov 
uagtsomhed udvist af medarbejdere eller ledere, culpøs 
skade på liv, krop eller helbred, defekter, som svigagtigt 
skjules af licensgiveren, eller defekter, hvor licensgiveren 
har garanteret, at disse ikke er der, såvel som i henhold til 
den tyske lov om produktansvar (Produkthaftungsgesetz) 
for personskade eller skade på ejendom i henhold til 
lovbestemmelserne. 
 

8.2. In case of a violation of essential contractual 
obligations, the Licensor will be liable even in cases 
involving gross negligence on the part of non-executive 
employees and in case of simple negligence, albeit in the 
latter case limited to the amount of the damages that are 
usually foreseeable at the time of concluding the License 
Agreement. 

8.2. I tilfælde af overtrædelse af grundlæggende 
kontraktmæssige forpligtelser er licensgiveren ansvarlig, 
selv i tilfælde, hvor medarbejdere, der ikke er en del af 
ledelsen, udviser grov uagtsomhed, samt i tilfælde af 
simpel uagtsomhed, omend sidstnævnte tilfælde er 
begrænset til det beløb, som de skader, der almindeligvis 
er påregnelige på tidspunktet for indgåelse af 
Licensaftalen, beløber sig til. 
 

8.3. In the event of a simple negligent breach of material 
contractual obligations, the amount of liability will be limited 
to the License Fee payable during the period of twelve 
months prior to the occurrence of the damaging event. 

8.3. I tilfælde af brud på væsentlige kontraktmæssige 
forpligtelser som følge af simpel uagtsomhed vil det 
erstatningspligtige beløb være begrænset til det 
licensgebyr, der forfalder inden for en periode på 12 
måneder forud for den skadevoldende hændelse. 
 

8.4. The above limitations of liability also apply in the 
event of claims for damages by either Party against the 
employees, representatives or bodies of the other Party. 

8.4. De ovenstående ansvarsbegrænsninger finder 
ligeledes anvendelse i tilfælde af erstatningskrav fra den 
ene part mod den anden parts medarbejdere, 
repræsentanter eller organisationer. 
 

8.5. The Licensee shall take all necessary and 
reasonable measures to prevent or limit any damages; in 
particular, the Licensee shall ensure that programs and 
data are periodically secured as part of an adequate back-
up protocols. Accordingly, the Licensor will be liable for 
data recovery under the aforementioned conditions only if 
the Licensee has ensured that such data can be 
reconstructed with reasonable effort from other data 
material, and limited to a "data peak" not covered by the 
respective back-up.  

8.5. Licenstageren skal træffe alle de nødvendige og 
rimelige foranstaltninger for at forebygge eller begrænse 
alle former for skader. Licenstageren skal i særdeleshed 
sikre, at programmer og data sikres regelmæssigt som led 
i passende backup-protokoller. Licensgiveren vil 
tilsvarende udelukkende være ansvarlig for 
datagendannelse under de førnævnte betingelser, hvis 
licenstageren har sikret, at sådanne data, med en rimelig 
indsats, kan gendannes ud fra andet datamateriale, og 
hvis det er begrænset til en "data peak", som ikke er 
dækket af den respektive backup.  
 

8.6. The Licensor's liability for Software defects that 
already exist at the time of the conclusion of the License 

8.6. Licensgiverens ansvar for defekter i softwaren, der 
eksisterer allerede på tidspunktet for indgåelse af 

https://www.draeger.com/opensource
https://www.draeger.com/opensource
https://www.draeger.com/termsandconditions
https://www.draeger.com/termsandconditions
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Agreement (pursuant to Section 536a(1) 1st alt. of the 
German Civil Code (BGB)), is excluded. 

Licensaftale n, er ikke omfattet (i henhold til afsnit 536a, 
stk. 1, 1. alt. i den tyske civillovbog (BGB)). 
 

8.7. Further or different claims for damages other than the 
claims for damages against the Licensor or its assistants 
regulated in this clause 8 – regardless of the cause in law 
– are excluded.  
 

8.7. Yderligere eller anderledes erstatningskrav end 
erstatningskravene mod licensgiveren eller dennes 
assistenter, som er reguleret i denne paragraf 8, omfattes 
ikke – uanset den lovgivningsmæssige grund. 
.  

8.8. In the event that the Software is provided free of 
charge, the following shall apply: Clauses 8.1. to 8.7. shall 
not apply. The Licensor shall only be liable for intent and 
gross negligence. The Licensor shall only be liable for 
material defects and defects of title if he has fraudulently 
concealed them. The liability under the German Product 
Liability Act remains unaffected. Any further liability is 
excluded. 

8.8. I tilfælde af at softwaren leveres gratis, gælder 
følgende: Punkterne 8.1. til 8.7. finder ikke anvendelse. 
Licensgiveren er kun ansvarlig for forsæt og grov 
uagtsomhed. Licensgiveren er kun ansvarlig for materielle 
mangler og retsmangler, hvis han svigagtigt har skjult dem. 
Ansvaret i henhold til den tyske produktansvarslov 
forbliver upåvirket. Ethvert yderligere ansvar er udelukket 

  
9. Term and termination 9. Løbetid og opsigelse 

 

9.1. The term, any renewals and the parameters for 
terminating the License Agreement for the Software are 
disclosed in the respective Order Form. If no provision is 
made in the respective Order Form, the term of the License 
Agreement will be one year from its conclusion, and will be 
automatically renewed for a further year at a time, unless 
terminated by either Party in writing with three months' 
notice prior to the end of the term, or renewed term (as the 
case may be). 

9.1. Løbetid, eventuelle fornyelser og parametrene for at 
bringe Licensaftalen for softwaren til ophør oplyses i den 
respektive ordreformular. Hvis der ikke er nogen 
bestemmelse herom i den pågældende ordreformular, vil 
Licensaftale ns løbetid være et år fra aftalens indgåelse, 
og den vil automatisk blive fornyet for yderligere et år ad 
gangen, medmindre aftalen opsiges skriftligt af en af 
parterne med et varsel på tre måneder før aftaleperiodens 
udløb eller udløbet af den fornyede periode (alt efter 
omstændighederne). 
 

9.2. Clause 9.1 does not affect the Licensor’s right to 
terminate for good cause. Good cause on the part of the 
Licensor includes, without limitation:  

9.2. Paragraf 9.1 påvirker ikke licensgiverens ret til at 
bringe aftalen til ophør med god grund. En god grund fra 
licensgiverens side omfatter, men er ikke begrænset til:  
 

• if the Licensee uses the Software in deviation 
from clause 3 and/or the agreed usage quotas,  

• Hvis licenstageren anvender softwaren med 
afvigelse fra paragraf 3 og/eller de aftalte 
brugskvoter  

• if, even after a reminder, the Licensee fails to pay 
due License Fee within 30 calendar days.  

 

• Hvis licenstageren selv efter at have modtaget en 
påmindelse ikke betaler det forfaldne licensgebyr 
inden for 30 kalenderdage.  

 

9.3. Notice of termination must be given in writing. 9.3. Opsigelsesmeddelelsen skal være skriftlig. 
 

9.4. At the end of the term or renewed term (as the case 
may be), or if the License Agreement is otherwise 
terminated, the Licensee shall cease using the Software 
and shall completely and permanently remove any and all 
installed copies from its computers. 

9.4. Licenstageren skal ophøre med at anvende 
softwaren ved udløbet af aftaleperioden eller den fornyede 
periode (alt efter omstændighederne), eller hvis 
Licensaftalen på anden måde opsiges, og skal 
fuldstændigt fjerne alle installerede eksemplarer 
permanent fra sine computere. 

  
10. Confidentiality  10. Fortrolighed  

 

10.1. The Parties undertake to treat all confidential 
information they become aware of in connection with the 
services under this License Agreement as confidential and 
to use it only for the purposes of this License Agreement. 
Confidential Information as defined in the T&C means 
any and all information, documents, details and data 
designated as such or which, by their nature, upon 
reasonable assessment must be considered confidential. 

10.1. Parterne forpligter sig til at behandle alle fortrolige 
oplysninger, som de får kendskab til i forbindelse med de 
serviceydelser, der hører under denne Licensaftale, som 
fortrolige og til kun at anvende dem til de formål, der er 
omfattet af denne Licensaftale. Fortrolige oplysninger 
som defineret i disse vilkår og betingelser betyder alle 
informationer, dokumenter, oplysninger og data, der 
betegnes som sådan, eller som ifølge deres natur efter 
rimelig vurdering er at betragte som fortrolige. 
 

10.2. The Parties undertake to grant access to the 
respective other Party's Confidential Information only to 
those employees who have been obligated to maintain 
confidentiality and who for the purpose of implementing 
this License Agreement, the Order Form and the 

10.2. Parterne forpligter sig til at give adgang til den 
respektive anden parts fortrolige oplysninger kun til de 
medarbejdere, der er blevet pålagt at bevare 
fortroligheden, og som med det formål at implementere 
denne Licensaftalen, ordreformularen og specificeringerne 
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Specifications of Services, need to or may need to know 
such Confidential Information. 

af serviceydelserne har brug for eller kan få brug for at 
have kendskab til sådanne fortrolige oplysninger. 
 

10.3. Adequate measures shall be implemented to protect 
the respective other Party's Confidential Information from 
unauthorised third-party access. Third parties as defined 
in this clause 10.3 do not include legal and tax advisers or 
auditors and other consultants of the respective Party. The 
Parties will grant access to Confidential Information only to 
such advisers who are subject to professional secrecy or 
on whom obligations corresponding to the non-disclosure 
obligations under the T&C have been previously imposed. 

10.3. Passende foranstaltninger skal implementeres for at 
beskytte den respektive anden parts fortrolige oplysninger 
mod uautoriserede tredjeparters adgang. Tredjeparter 
som defineret i denne paragraf 10.3 omfatter ikke den 
respektive parts juridiske rådgivere og skatterådgivere 
eller revisorer og andre konsulenter. Parterne giver kun 
adgang til fortrolige oplysninger til sådanne rådgivere, som 
er underlagt tavshedspligt, eller som tidligere er blevet 
pålagt forpligtelser, der svarer til tavshedsforpligtelserne i 
henhold til disse vilkår og betingelser. 
 

10.4.  This non-disclosure obligation does not include any 
Confidential Information that: 

10.4.  Denne tavshedsforpligtelse omfatter ikke nogen 
fortrolige oplysninger, som: 
 

a) was demonstrably already known to the recipient upon 
conclusion of the T&C or subsequently was obtained from 
a third party without any breach of a non-disclosure 
agreement, statutory provisions or regulatory orders; 

a) Der er bevis for, at modtageren allerede havde 
kendskab til ved indgåelse af disse vilkår og betingelser, 
eller som man senere fik fra en tredjepart uden noget brud 
på en fortrolighedsaftale, lovbestemmelser eller 
regulatoriske bestemmelser 

b) upon conclusion of the T&C is in the public domain or 
enters it subsequently, unless this is due to a breach of the 
T&C; 

b) Efter indgåelse af disse vilkår og betingelser er offentlig 
eje eller bliver det på et senere tidspunkt, medmindre dette 
skyldes et brud på disse vilkår og betingelser 

c) must be disclosed due to statutory obligations or due to 
court or regulatory order. To the extent permitted, the 
recipient required to disclose will notify the other Party in 
advance and provide it with the opportunity to proceed 
against the disclosure. 

c) Skal fremlægges på grund af lovgivningsmæssige 
forpligtelser eller på grund af en retskendelse eller en 
regulatorisk bestemmelse. Den modtager, som er pålagt 
at fremlægge oplysninger, orienterer, i det omfang, det er 
tilladt, den anden part på forhånd og giver denne mulighed 
for at gribe ind over for fremlæggelsen. 
 

10.5. This non-disclosure obligation will survive for a period 
of five (5) years following the end of the term of the T&C 
(including any renewed term) or the date the License 
Agreement is terminated, whichever is earlier. 

10.5. Denne tavshedsforpligtelse vil bestå i en periode på 
(5) år efter udløbet af disse vilkår og betingelser (herunder 
udløbet af enhver fornyet periode) eller datoen, hvor denne 
Licensaftale  bringes til ophør, alt efter hvad der sker først. 

  
11. Data protection  11. Databeskyttelse  

 

It cannot be ruled out that in the context of performing 
services under this License Agreement, the Licensor will 
obtain access to personal data from the Licensee's sphere 
of responsibility. In this regard, the Master Data 
Processing Agreement available under 
https://www.draeger.com/dpa applies. 

Det kan ikke udelukkes, at licensgiveren i sammenhæng 
med levering af serviceydelser i henhold til denne 
Licensaftale  får adgang til personoplysninger fra 
licenstagerens ansvarsområde. I denne henseende finder 
den rammeaftale om behandling, der findes på 
https://www.draeger.com/dpa, anvendelse. 

  
12. Data usage 12. Dataanvendelse 

 

12.1. Aggregated, non-personal data on the use of devices 
and Software is evaluated to ensure and enhance their 
security and functionality. Where medical devices are 
concerned, a corresponding statutory obligation exists in 
the context of product vigilance.   

12.1. Aggregerede oplysninger, som ikke er 
personoplysninger, om anvendelse af apparater og 
software evalueres for at sikre og styrke deres sikkerhed 
og funktioner. Angående medicinske apparater eksisterer 
der en tilsvarende lovmæssig forpligtelse med hensyn til 
produktårvågenhed.   
 

12.2. The Licensee grants the Licensor the transferable 
right to use the non-personal data and information 
generated in the course of using the Software for the 
Licensor's own business purposes, free of charge and 
unlimited in terms of content, time or space. Such business 
purposes include, without limitation, product development 
and enhancement, maintenance work and requirements 
forecasts, usage environment and behaviour analysis, as 
well merging and aggregating with other data sets for the 
aforementioned purposes.  

12.2. Licenstageren giver Licensgiveren rettighed, der kan 
overføres, til at anvende oplysninger, som ikke er 
personoplysninger, og oplysninger, som er genereret 
under anvendelsen af softwaren, til licensgiverens egne 
forretningsformål, vederlagsfrit og ubegrænset hvad angår 
indhold, tid og sted. Sådanne forretningsformål omfatter, 
men er ikke begrænset til, produktudvikling og -
forbedringer, vedligeholdelsesarbejde og forventede 
behov, anvendelsesmiljø og adfærdsanalyse såvel som 
fletning og sammenlægning med andre datasæt til de 
førnævnte formål.  
 

https://www.draeger.com/dpa
https://www.draeger.com/dpa
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12.3. The Licensee warrants that it is authorised to grant 
these rights of use. 

12.3. Licenstageren garanterer, at han er bemyndiget til at 
give disse brugsrettigheder. 

  
13. Force Majeure 13. Force Majeure 

 
13.1. Neither Party shall be liable for any delay or non-
performance of any obligation under the T&C or any Order 
Form if such delay or non-performance is caused directly 
or indirectly by any event beyond the reasonable control of 
the Party affected. 
 

13.1. Ingen af parterne er ansvarlige for forsinkelse eller 
manglende opfyldelse af forpligtelser i henhold til Vilkår og 
betingelser eller en Ordreformular, hvis en sådan 
forsinkelse eller manglende opfyldelse direkte eller 
indirekte skyldes en begivenhed, der ligger uden for den 
berørte parts rimelige kontrol. 
 

13.2. This applies in particular to strikes, epidemics, floods, 
accidents, earthquakes, hurricanes, riots, civil commotion, 
acts of terrorism, armed conflicts, blockades, embargoes 
or other events of force majeure ("Force Majeure Event"). 
The affected Party shall notify the other Party in writing (e-
mail is sufficient) within ten (10) days of the occurrence of 
such Force Majeure Event. 
 

13.2. Dette gælder især strejker, epidemier, 
oversvømmelser, ulykker, jordskælv, orkaner, optøjer, 
borgerlige uroligheder, terrorhandlinger, væbnede 
konflikter, blokader, embargoer eller andre force majeure-
begivenheder (”Force majeure-begivenhed”). Den berørte 
part skal underrette den anden part skriftligt (e-mail er 
tilstrækkeligt) inden for ti (10) dage efter forekomsten af en 
sådan Force Majeure-begivenhed. 
 

13.3. If the fulfilment of a Party's obligations is delayed by 
more than one hundred and eighty (180) days from the 
date on which the other Party received the notice under 
this clause 13., the non-affected Party shall be entitled to 
immediate termination. The terminating Party shall not be 
liable for any damages resulting from the termination. 
 

13.3. Hvis opfyldelsen af en Parts forpligtelser forsinkes 
med mere end et hundrede og firs (180) dage fra den dato, 
hvor den anden Part modtog meddelelsen i henhold til 
dette punkt 13., har den ikke-påvirkede Part ret til 
øjeblikkelig opsigelse. Den opsigende Part er ikke 
ansvarlig for eventuelle skader som følge af opsigelsen. 
 

13.4. As soon as there is no longer a Force Majeure Event, 
the Parties shall resume performance of the License 
Agreement without delay, unless notice of termination has 
been given in accordance with clause 13.3. 
 

13.4. Så snart der ikke længere foreligger en Force 
Majeure-begivenhed, skal parterne straks genoptage 
opfyldelsen af licensaftalen, medmindre der er givet 
meddelelse om opsigelse i overensstemmelse med punkt 
13.3. 

  

14. No Re-export to Russia or Belarus 
 

14. Ingen reeksport til Rusland eller Hviderusland 

 

14.1. The Licensee shall not sell or export the goods and 
services of the Licensor to Russia or Belarus or for use in 
Russia or Belarus. Such re-export is generally prohibited. 
 

14.1. Licenstageren må ikke sælge eller eksportere 
Licensgiverens varer og tjenesteydelser til Rusland eller 
Hviderusland eller til brug i Rusland eller Hviderusland. En 
sådan reeksport er generelt forbudt. 

14.2. The prohibition according to clause 14.1. shall also 
include the sale, transfer or granting of rights of use to 
intellectual property and trade secrets as well as the 
granting of access to material and information protected as 
intellectual property or trade secrets, in each case insofar 
as the Licensee has received these from the Licensor. The 
Licensee shall be obliged to impose this restriction on any 
of its sublicensees accordingly. A sublicensee in this sense 
is any third party to whom the rights of use or access 
options referred to in sentence 1 are sold, transferred, 
granted or conceded. 

14.2. Forbuddet i henhold til punkt 14.1. omfatter også 
salg, overdragelse eller tildeling af brugsrettigheder til 
immaterielle rettigheder og forretningshemmeligheder 
samt tildeling af adgang til materiale og oplysninger, der er 
beskyttet som immaterielle rettigheder eller 
forretningshemmeligheder, i hvert enkelt tilfælde i det 
omfang Licenstageren har modtaget disse fra 
Licensgiveren. Licenstageren er forpligtet til at pålægge 
sine underlicenstagere denne begrænsning i 
overensstemmelse hermed. En underlicenstager i denne 
forstand er enhver tredjepart, til hvem brugsrettighederne 
eller adgangsmulighederne nævnt i sætning 1 sælges, 
overføres, tildeles eller indrømmes. 

14.3. The obligations according to clause 14.1. and 14.2. 
above and the export ban shall not apply if the goods and 
services delivered by the Licensor contain any goods or 
technologies not covered by Council Regulation (EU) 
833/2014 with regard to exports to Russia or by Regulation 
(EU) 765/2006 with regard to exports to Belarus in the 
currently valid version, provided that no further bans arise 
due to the parties involved or the intended use. 
 

14.3. Forpligtelserne i henhold til punkt 14.1. og 14.2. 
ovenfor og eksportforbuddet gælder ikke, hvis de varer og 
tjenester, der leveres af Licensgiveren, indeholder varer 
eller teknologier, der ikke er omfattet af Rådets forordning 
(EU) 833/2014 med hensyn til eksport til Rusland eller af 
forordning (EU) 765/2006 med hensyn til eksport til 
Hviderusland i den aktuelt gældende version, forudsat at 
der ikke opstår yderligere forbud på grund af de 
involverede parter eller den tilsigtede anvendelse. 

14.4. If the Licensee violates clause 14.1. and 14.2. above, 
the Licensor is required by law to immediately review the 
business relationship and take appropriate measures as 
well as to report the Licensee to the competent authority 

14.4. Hvis Licenstageren overtræder punkt 14.1. og 14.2. 
ovenfor, er Licensgiveren ifølge loven forpligtet til straks at 
gennemgå forretningsforholdet og træffe passende 
foranstaltninger samt at indberette Licenstageren til den 
kompetente myndighed i EU. Overtrædelse eller omgåelse 
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within the European Union. Violations or circumvention of 
EU embargo regulations may result in severe sanctions 
including blacklisting in the EU. 
 

af EU's embargobestemmelser kan resultere i alvorlige 
sanktioner, herunder sortlistning i EU. 

14.5. Upon request, the Licensee shall provide Licensor 
with information in writing about the final destination and 
the further delivery route of the Licensors goods and 
services. 

14.5. Licenstageren skal på anmodning give 
Licensgiveren skriftlig information om det endelige 
bestemmelsessted og den videre leveringsrute for 
Licensgivers varer og tjenesteydelser. 

  
15. Final provisions  15. Afsluttende bestemmelser  

 

15.1. The Software may not be used in any country that, 
with regard to the object of the Software, is subject to 
embargo regulations of the USA, the UN or the EU. 
Likewise, the Software may not be used if the Licensee's 
organisation or its employees assigned to use it are 
included in any embargo lists of the USA, the UN or the 
EU.  

15.1. Softwaren må ikke anvendes i nogen lande, der med 
hensyn til genstanden for softwaren er underlagt embargo-
bestemmelser i USA, FN eller EU. På samme måde må 
softwaren ikke anvendes, hvis licenstagerens organisation 
eller medarbejdere, der har fået tildelt opgaven at anvende 
den, står på nogen embargo-lister i USA, FN eller EU.  
 

15.2. The Licensee's General Terms and Conditions do not 
apply. This also applies if the T&C are not expressly 
objected to. No verbal or written collateral agreements 
exist regarding the services under this License Agreement.  

15.2. Licenstagerens generelle vilkår og betingelser finder 
ikke anvendelse. Dette gælder ligeledes, hvis der ikke 
gøres udtrykkelig indsigelse mod disse vilkår og 
betingelser. Der eksisterer ingen mundtlig eller skriftlig 
aftale om sikkerhedsstillelse med hensyn til 
serviceydelserne i henhold til denne Licensaftale.  
 

15.3. The Licensee may assert set-off or retention rights 
only on the basis of counterclaims that have been 
established by final legal decision or acknowledged by the 
Licensor. The Licensee will require the Licensor's prior 
written consent to assign its rights under the License 
Agreement. 

15.3. Licenstageren kan kun gøre modregning eller 
tilbageholdsret gældende på baggrund af modkrav, der er 
blevet fastslået ved endelig, retlig beslutning eller 
anerkendt af licensgiveren. Licenstageren kræver 
licensgiverens forudgående, skriftlige samtykke til at tildele 
sine rettigheder i henhold til Licensaftalen. 
 

15.4. If individual provisions of the T&C are or become 
invalid as a whole or in part, this will not affect the validity 
of the remaining provisions. In such case, the Parties 
undertake to replace the invalid provision with a valid 
provision that comes as close as possible to the economic 
purpose of the invalid provision. The same applies in case 
of any unintentional gaps in the T&C. The English 
language version of these T&C takes precedence. 

15.4. Hvis enkelte bestemmelser i disse vilkår og 
betingelser samlet eller delvist er eller bliver udgyldige, vil 
dette ikke påvirke gyldigheden af de resterende 
bestemmelser. I sådanne tilfælde forpligter parterne sig til 
at erstatte en ugyldig bestemmelse med en gyldig 
bestemmelse, der er så tæt som muligt på det økonomiske 
formål i den ugyldige bestemmelse. Det samme gælder i 
tilfælde af enhver utilsigtet mangel i disse vilkår og 
betingelser. Den engelsksprogede version af disse vilkår 
og betingelser har forrang. 
 

15.5. The T&C are governed by the law of the country in 
which the licensor has its registered office, under the 
exclusion of the UN Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods (if applicable). Exclusive place 
of jurisdiction for claims between the Licensor and the 
Licensee under the T&C or use of the Software is the 
registered office of the Licensor. 

15.5. Disse vilkår og betingelser er underlagt lovgivningen 
i det land, hvor licensgiveren har hjemsted, med 
undtagelse af FN's konvention om aftaler om 
internationale køb (hvis denne finder anvendelse). Den 
eneste jurisdiktion for krav mellem licensgiver og 
licenstager i henhold til disse vilkår og betingelser eller 
anvendelse af softwaren er licensgiverens hjemsted. 

  
16. Local Deviations 16. Lokale afvigelser 

 

For Denmark the following deviations shall apply: Følgende afvigelser finder anvendelse for Danmark: 
 

16.1. Clause 2.7 shall be replaced with the following: If 
a Fault correction described at clause 2.6. above fails to 
remedy the Fault within a reasonable period of time of 
minimum 30 days following receipt of notice from 
Licensee, the Licensee may, at its option, terminate this 
License Agreement or reasonably reduce the License Fee 
and, as the case may be, may claim damages or 
reimbursement of expenses; in each case in accordance 
with the statutory provisions as well as those of these T&C. 

16.1. Paragraf 2.7 erstattes med følgende: Hvis en 
fejlkorrigering, som beskrevet under paragraf 2.6. ovenfor, 
ikke formår at afhjælpe Fejlen inden for en rimelig 
tidsperiode på minimum 30 dage efter modtagelsen af en 
meddelelse fra Licenstageren, kan licenstageren efter 
eget valg bringe denne Licensaftale  til ophør eller i rimelig 
grad reducere licensgebyret samt eventuelt kræve 
skadeserstatning eller godtgørelse af udgifter; i hvert 
tilfælde i overensstemmelse med lovbestemmelserne 
såvel som bestemmelserne i disse vilkår og betingelser. 
 

16.2. Clause 8.1 shall be replaced with the following: 
The Licensor will be liable without limitation to the Licensee 

16.2. Paragraf 8.1 erstattes med følgende: 
Licensgiveren er ansvarlig uden begrænsninger over for 
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in the event of intentional misconduct, gross negligence on 
the part of officers or executives, culpable injury to life, limb 
or health, defects fraudulently concealed by the Licensor 
or defects, the absence of which the Licensor has 
guaranteed, as well as under the Danish Product Liability 
Act (Produktansvarsloven) or under rules developed in 
Danish case law for personal injury or property damage. 

Licenstageren i tilfælde af forsætlig forsømmelse, grov 
uagtsomhed udvist af medarbejdere eller ledere, culpøs 
skade på liv, krop eller helbred, defekter, som svigagtigt 
skjules af licensgiveren, eller defekter, hvor licensgiveren 
har garanteret, at disse ikke er der, såvel som i henhold til 
den danske lov om produktansvar (Produktansvarloven) 
eller i henhold til regler udviklet i dansk retspraksis for 
personskade eller skade på ejendom. 
 

16.3. Clause 8.6 shall be replaced with the following: 
The Licensor's liability for Faults that already exist at the 
time of the conclusion of the Agreement (pursuant to the 
Danish Sales of Goods Act), is excluded. 
 
 
16.4 Clause 8.8 shall be replaced with the following: 
In the event that the Software is provided free of charge, 
the following shall apply: Clauses 8.1. to 8.7. shall not 
apply. The Licensor shall only be liable for intent and gross 
negligence. The Licensor shall only be liable for material 
defects and defects of title if he has fraudulently concealed 
them. The liability under the Danish Product Liability Act 
(Produktansvarsloven) remains unaffected. Any further 
liability is excluded 

16.3. Paragraf 8.6 erstattes med følgende: 
Licensgiverens ansvar for Fejl, der eksisterede allerede på 
tidspunktet for indgåelse af aftalen omfattes ikke (i henhold 
til den danske købelov). 
 

 
16.4. Paragraf 8.8 erstattes med følgende 
I tilfælde af at softwaren leveres gratis, gælder følgende: 
Punkterne 8.1. til 8.7. finder ikke anvendelse. 
Licensgiveren er kun ansvarlig for forsæt og grov 
uagtsomhed. Licensgiveren er kun ansvarlig for materielle 
mangler og retsmangler, hvis han svigagtigt har skjult dem. 
Ansvaret i henhold til den  danske lov om produktansvar 
(Produktansvarsloven) forbliver upåvirket. Ethvert 
yderligere ansvar er udelukket. 

 


